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AHoTauif. [Ipobriemamuka OCMUCIIEHHSI CYmMHOCMIi ma CmeopeHHi cucmeMHoi Mmoderni 3
roniniHeeanbHUM ma MoJiKyIbMYyPHUM KOMIOHEHmMaMu B8UX0B8aHHS 3 MemoK po38UmKy MalbymHix
8uKnadayie IHO3EMHUX MO8 8 yMo8ax MICHOI 83aeMOdii i3 C8IMO8OK KybMmyporo, 3-MOMDK SKUX MaKoxX
suknadayi ¢haxosux MO8 8 ymoeax iHWOMO8HO20 Bifl08020 Criifiky8aHHs, € O0CUMb 20CMPOK CbO200Hi.
®DopmysaHHs noniKyabmypHocmi i noniniHagansHocmi malibymHix euknadadie iHO3eMHUX MO8 U euKknadadie
ghaxosux mMo8 sk ocobucmicHoi ma npogheciliHoi skocmi cyvacHux ¢haxieuie nepedbayae supileHHs uinoi
HU3KU 3a80aHb, 3-MOMK SIKUX € 080/100iHHS cmydeHmamu 3HaHHAMU MPO Kyrbmypy 8020 Hapoly sIK yMoea
OyX08HOI iHMezpauii 8 iHWI KyrbmypHi C8imu,; 8USYEHHS PI3HUX KyribmypHUX Modesnel Yyepes 3HalloMcmeo 3
peniziero, mpaduuisMmu, MucmeumeomM Hapooie C8OEI KpaiHu i caimy; ¢hopMy8aHHSI NepeKkoHaHb po PieHICMb
8CiX Kynbmyp i Henpunycmumicmb 8Uu3HaHHs1 6yOb-sIKOi' OOHI€ET KyribmypHOI MoOesti; hopMy8aHHs Kyribmypu
mornepaHmMHocmi K IHCMPYMeHmMYy MDKKY/IbmypHO20 | MDKHaUioHaflbHO20  CriifIKy8aHHS, BUBYEHHS
OeMOKpamu4HUX uiHHocmel i Ha yili OCHO8i ghopMy8aHHs1 sskocmel epoMadsiHUHa KpaiHu — €8pornu — ceimy;
gopmy8aHHsI YMiHb | HasU4YyoK rpPoOyKMuUBHoI 83aemodii i cnienpaui 6 mnonikynbmypHoMy cepedosuLui;
opmysaHHs akmueHoi rno3uyii cmydeHmemea npomu KynbmypHOI agpecii, KyrnbmypHOi OUCKpuMiHauii i
KynbmypHo2o eaHOaniamy. Pe3dynbmamu 00CriOXeHHs1 eu3Hadyaromp MOMAIKyIbMypHyY | nosniniHeeansbHy
ocobucmicmb K maky, wo eosnodie dekinbkoma mosamu, yceidomiiroee cebe cyb'ekmom roninoay Kynbmyp,
Mae akmueHy XUummeay ro3uyito, PO3BUHEHEHI MoYymmsi emnamii i monepaHmHocmi, € eMOoUitiHO cMilKor
ma 30amHor 00 rpodyKmugHOI NpogecitiHoi QiiTbHOCMI 8 yMO8ax KyrfbmypHO20 PisHOMaHimms ceimy.
®opmysaHHA NONIKynbMypPHOI i nosiniHeeansHOi ocobucmocmi MalbymHb020 euknadava iHO3EeMHUX |
¢gaxosux mos, 30amHo20 00 Oianoei4yHo20 MIiKKYIIbMYPHO20 CrlifIKy8aHHs, Mae cmamu HeobXiOHUM
KOMIMOHEHMOM pogeciliHo-0cobUCMICHO20 CMaHOoB/IeHHS cmydeHma 8 Mpoueci Hag4yaHHs1 y Cy4YacHOMYy
3BO.

Knro4doei cnoea: nonikynbmypHa ocobucmicms, noniniHeeanbHa ocobucmicmsb, rosinoa Kynbmyp,
MO8Ha morsepaHmHicme, NOMiKynbmMypHUU i nosniniHeeansHUU KOMIOHEHMU 8UX08aHHS.

AKTyanbHicTb pocnigkeHHA. B ymosax 370 000 000 € Hociammn Mok, a 980 000 000
06’eKTUBHOI rnobanbHoi iHTerpauii KynbTyp pisHnX BuBUMnM i gogatkoBo [1]. ToOTo, 3Hawun
KpaiH, O0OyMOBMEHMX  LBWMOKAM  PO3BUTKOM aHrmincbky MOBY, MOXHa OyTW BNEBHEHWM, LLO TH
KOMYHiKaLiHMX MOXTMBOCTEN, 3pocTatoyol 3MOXeLU CnifkyBaTUcA Maimke B Oyab-sKid KpaiHi
MOGINBHOCTI  HaceneHHsa BCbOrO  CBIiTY, LIO CBiTY. 3aBAdkM TOMYy, L0 YKpaiHa 3HaxoouTbCcH B
NOCTINHO 3pOCTaE, PO3LUMPEHHIO  MOXIUBOCTI LeHTpi €Bponu, HanbinbLW NONyNAPHUMU MOBaMM
HaByaTuca Ta  peanizyBatuca y  cdepi ONS BMBYEHHS B Hac €, KpiM aHrmiicbKoi,
NpodecCinHOI AiSNbHOCTI 3a MeXamn CBOET KpaiHw, dpaHLy3bKa, icnaHcbka, iTanincbka Ta Himelbka.
PO3BUTKY TYPMU3MY — [JOCKOHanNe 3HaHHs OeKinbKox [oBopsAuM  NpO  MOMIKYNbTYPHICTL 8K
iHO3EMHNX MOB CTa€ XWTTEBOK HeoOXigHicTIo. 3[4aTHICTb BECTU fianor, po3yMiTv MIOUHY iHLIOT
CyyacHun ninrsonpoctip mictute 7 139 mos [1]. KynbTypu, cnpurimMaTu 1i Takow, sfKa BOHa €,
Lle uncno nocTinHo 3miHeTbeA. Kpim Toro, cami nigTpuMyBaTU Ti B KPUTUYHIN CUTYaLl, @ TakoxX siK
MOBW MOCTIMHO  3MiHIOKTbCA. BOHM XuBi i Npo MOXNUBICTb 30aravyeHHss CBOEi KynbTypw,
OVHaMIiYHi, Ha HUX rOBOPSATb CMINbHOTU, XUTTH Konwu, 4Yepe3 pPO3YMiHHsS iHWoro, 36aravyelics
AKAX BW3HAYaETbCA HaLIMM LIBUOKO MIHIMBUM caM, MOXHa  CTBepaxyBaTw, WO  came
cBiTOM. Twum 4yacom, BCbOro Ha 23 MoBax nonikynbTypHiCTb  ocobuctocti € opgHum 3
CNiNKyeTbcs Ginblue MOMOBMHM HACerneHHs CBITY. ebeKkTnBHNX 3acobiB NPOTUCTOSAHHSA HeraTMBHUM
AHMiNCbKa — HannoLwMpeHilla MoBa B CBITi, AKLLO Hacnigkam rnobanisaduii, NOM'sIKLLYBabHOO
BBa)XaTu SK HOCIIB MOBM, TaK i TUX, A1 KOro BOHA chakTopoM rnobanisauinHmx npouecis.

He € pigHotw. Lle noe'asaHo B nepwy 4epry 3 Ha cCbOorogHiWwHin AOeHb NPOCTEXYETLCA
KONMOHianbHUM BNNuBoM bBputaHcbkoi imnepii, a YiTKa akTyarnbHICTb B OCMWCIEHHi CYTHOCTI Ta
MOTIM 3 MOLUMPEHHAM aMepUKaHCbKOI KynbTypW. CTBOPEHHi CUCTEMHOI MoZerni 3 NoniniHrBanbHUM
Bnussbko 1 350 000 000 nogen MoXe Ta MOniKynbTYPHUM KOMMOHEHTaMV BUXOBAaHHA 3
CMiNKyBaTUCA  aHrMiACbKO MOBOIK, 3  SKUX MeTo PO3BUTKY ManbyTHIX BUKNajavis
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iHO3eMHUX MOB (Hanpwuknag, aHrn. EFL instructors
‘BMKNagadi aHrnincbkoi MoOBM $IK iIHO3eMHOI', ae
aHrn. abpesiatypa EFL nosHavae English as a
foreign language ‘aHrnincbka moBa sk iHO3eMHa’)
B yMOBax TiCHOI B3aemMogil i3 CBIiTOBOW
KynbTypolo, 3-NMOMiK SIKMX € TaKoX BUKNagadi
haxoBnx MOB B yMOBaX iHLIOMOBHOIO [ifIOBOro
CNINKyBaHHS:

aHrn. ESP sk English for Specific Purposes
‘dbaxoBa aHrnincbka MoBa, abo aHrnincbka MoBa
ana  gaxoBoro npusHayeHHs, abo aHrnicbka
MoBa Aana ocobnuBux uinew’; adrn. ESP
instructors ~ ‘(manbyTHi) Buknagadi  axoBoi
aHrnincbKoi MOBW, YN aHrMiNCbKOI ANsi 0CobNUBUX
uinen’;

aHrn. PSP instructors ‘(manbyTHi)
BUKNagadi ¢axoBoi MNOpPTyranbCbKoi MOBMW, 4K
nopTyranbCbkoi Ans ocobnueBmx Uinewn’, ae aHrmn.
PSP nosHa4vae Portuguese for Specific Purposes

‘chaxoBa nopTyranscbka MOBa, abo
nopTyranbCcbka MoBa ans haxoBoro
npu3HayeHHs, abo nopTyranbCbka MoOBa Ans
ocoonueux uinew’;

aHrn. USP instructors ‘(MmanbyTHi)
BMKNagadi axoBOi  YKpaiHCbKOi  MOBW, 4M

yKpaiHCbKOI Ang ocobnueux uinew’, ge aHrn. USP
nosHavae adrn. Ukrainian for Specific Purposes
‘dpaxoBa ykpaiHCbka MoBa, abo ykpaiHCbka MoBa
ans  axoBoro npusHadeHHsi, abo ykpaiHCbka
MOBa 4118 0CODNMBMX Linewn’).

B LbOMY KOHTEKCTi MOXHa BUAINUTU OEsKi
npobnemu:

- BTpaTta CaMOLiHHOCTI pigHOI MOBM $K
Mapkepa KynbTypHOI igeHTudikauii ocobucTocrTi;
JOUINbHO 3a3Ha4YnTU, WO B OCTaHHI POKK AepxaBa
Npuainse Benmke 3Ha4YeHHs LLbOMY NMUTAHHIO;

- HeOCTaTHE OCBOEHHHA iHO3€MHUX MOB Ta
OonaHyBaHHS BiNbHOI KOMYHiKauii cTyaeHTamn (Ha
piBHi C — BinbHe BOMNOAIHHA MOBOK NS
iHLLOMOBHOIO  CMifIKyBaHHsi, TOBTO BW3HAYEHHS
PiBHA KOMMNETEHTHOCTI €K [OCTaTHIin — aHrn.
Proficient User;

- HeoOXigHiCTb  MiABWLLEHHS SAKOCTI Ta
pe3ynbLTaTUBHOCTI OiANbHOCTI NefdaroriB 3 HaBYaHHSA
iIHO3EMHMM MOBaM 4epe3 3acCTOCYBaHHS CyYacCHUX
OCBITHIX TEXHOIOTII;

- HeobxigHicTb y 3abe3neyeHHi noniniHreans-
HAM Ta NOMiKyNbTYpHUM  KOMMOHEHTaMu  Mpwu
CTBOPEHHI KOMYHiKaTUBHO pO3BMBanbLHOIO
cepepnosua cydacHoro 3BO;

- HeQOCTaTHICTb Cy4acHoro obnagHaHHs Wwoao
3abe3neyveHHss  BMXOBaHHA  MOMIKyNbTypHOI  Ta
noniniHreaneHoi 0COBUCTOCTI Cy4acHOro BrKnadada
iHO3eMHMX MOB, a TaKOX BUKNagada haxoBux MOB y
NOniKyrNbTYPHOMY Ta NOMIMiHrBanbLHOMY cepefoBuLLj,
30Kkpema.

AHaniz pocnigkxeHb i ny6nikaudin. B
ymMoBax cy4yacHoi YkpaiHu Bce O6inblw mMonogi
pO34inaTb NOrMaAamn Ha Te, WO 3HAHHSA iIHO3EMHUX
MOB Lie MOOHO, NPECTUXHO, i BigkpuBae iM ABepi

HOBMX MoOXrnuBocTen. [na 6araTtbox € 4ygoBUM
BiOYYTTH, KOMM TW 3 poauHOI 3ibpaBcs Ha
BEYipKy, nocnisae YapiBHi YKpaiHCbKi MiCHi, NOTiM
nocninkyBaBcs 3 ginosumu napTHepamm
aHrMiNCbKOK, MOrOBOPMB 3 NMOAPYIol MPO KOXaHHS
(opaHuy3bkoto  abo  iTanincbkow,  eMOoLifiHO
obroBopvB 3 Opy3sMyn ManbyTHIO MOJOPOX Ha
kopuay B lIcnanito. Taki MOXNMBOCTI MNocTalTb
JOpOroBKasHOK  3ipKOD, ska  CMOHyKaTume
nognHy OO0 OnaHyBaHHS iHO3EMHOK  MOBOKO
3apagu Ni3HaHHS BCi€el BaraTorpaHHOCTI
Cy4YacHOro CBiTy, LiflOBOro CBiTYy B TOMY YMCHIi.
Take pi3HOMaHITTA MOB 4epes3 KyrnbTypu HOCIIB
MPOEKTYETLCA Ha BHYTPILLHIA CBIT 0COOUCTOCTI,
30aradye ii. Ak KasaB BiAOMWUIA amMepUKaHCbKUW
ncuxonor Abpaxam Macnoy, akui 3aiMaBcsi
npobnemoto camopeanisauii ocobuctocTi: «A
NpoTU TOro, WO 3aKkpuBae nepes Hamu ABepi i
Bigpizae MoOXnuBoOCTi» [2]. IHTepnpeTyloun U
dpasy, MOXXHa CKasaTu, L0 BMBYEHHS Ta 3HAHHA
iHO3EeMHUX MOB 3afae TpeHa Ha
CaMOBAOCKOHAIIEHHS, CaMOPO3BUTOK, BTIMEHHSA B
XWUTTS  CBOrO  MOTeHuiany Ta  3abesnevye
ocobucTicHe 3pocTaHHs.

Y TOW e Yac HEMOXIMBO po3rnagaTu
3HaHHS HO3EMHUX MOB Yy BIiApWBI Big KynbTypu
HociiB uUMx MoB. Ak 3asHavae 3. basHpgiHa:
«loniniHreanbHe HaBYaHHA MK pPO3yMIEMO 4K
uinecnpsiMoBaHM  MpoOLEC  MPUNYYEHHS OO0
CBITOBOI KynbTypu 3acobamMu OeKinbkox MOB, KON
MOBW, WO BUBYAKTbLCH, BUCTYMNAKOTb B SIKOCTI
cnocoby ocArHeHHs cdepu cneuianbHUX 3HaHb,
3aCBOEHHS KYNbTYPHO-ICTOPUYHOrO i couianbHOro
OOCBiAy pi3HMX KpaiH i Hapoais» [3].

MNoniniHreanbHa ocobucTicTb — Ue iHAMBIA,
Lo BOMofdie, nepw 3a BCe, Pi3HUMM Habopamu
MOBHUX MOXIMBOCTEW; Lle KynbTYPHO-iCTOpUYHa
ocobucTictb, WO Mae CBOe  couianbHe
MapKyBaHHS, CBOi  €THiYHi  KOpeHi, ToOTO
KOMMNETEHTHWI HOCI pPigHOI i HEPIAHNX MOB, AKWI

CUCTEMHO i CTIAKO BUSIBMSAE Taki KommMeTeHLuii:
MOBHY, MOBJIEHHEBY, KOMYHiKaTUBHY,
€THOKYNbTYpO3HaBuy [4].

MoBa i KynbTypa  3HaxogsaTbca Y

MOCTINHOMY B3aeMO3B’A3Ky. Ha LboMy Haronoulye
C. Tep-MuHacoBa, ska 3asHayae: «MoBa —
O3epKkano KynbTypu, B HbOMY BigOMBAETbCHA He
TINbKW peanbHU CBIT, WO OTOYYE NIOAUHY, He
TiNbKW pearnbHi YMOBW Ti XUTTSA, ane W cycninbHa
CaMOoCBiJOMICTb  Hapoay, WOoro MeHTaniTer,
HalioHanbHWUIA xapakTep, Cnocib XuUTTa, Tpaguuii,
3Buvai, Moparnb, cuctema LiHHOCTEN,
CBITOBIOuyTTS, 6a4eHHsi cBiTy» [5].

3HaHHS KiNbKOX MOB — Lie BeNnvKa rnepesara
Onsa cyyacHoi nognHi. MoBa BigKpyBae LWnax y
Oywy TOro 4M iHwWoro Hapogy. Yepes moBy
nepefarTbCs HEe MPOCTO Ha3BW CIiB, @ N OYMKU,
MoYyTTs, HEMOBTOPHi OCOBNMBOCTI Ti€i YM iHWOI
Hauii. ToGTO, B LUMPOKOMY CEHCi CrioBa, 3HaAHHSI
iHO3EMHOT MOBU He OOMEXYETbCSH aBTOMATUYHUM
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3HaHHAM rpamaTuku, opdorpadil, oHeTukn Ta
npaBwn BWKOPWUCTaHHA, a, Hacamnepen, ue
3HaHHS KynbTypu KpaiHuW Ui€Ei MOBW, iCTOPUYHOT
cnaglWnHn, KynbTypHUX apTedakTiB, MeHTaniteTy
HociiB Uiel moBu. Kapny Benukomy, Sk npuginss
BENUKY yBary K pigHiin MoBi, Tak i iHO3EMHUM,
npunucyoTb pasy: «Bonogitn iHWOK MOBOH —
3HaYUTb, OTPUMATU APYry OyLIy».

B. MaTic BM3Hayae «MOMiKynNbTYpHICTb» K
«3bepexeHHs i iHTerpauito KynbTypHOT
CcaMOBYTHOCTI 0COoBUCTOCTI B ymoBax
BaraToHauioHanbHOro CycninbLCTBa, WO A03BONSE
¢dopMyBaTU TONEPaHTHI BIOHOCUHW MiX PI3HUMMK

HauioHanbHOCTAMM, BMXOBYBaTU KynbTypy
MiKHaLiOHaNbLHOMO CrninkyBaHHAY [6].
O6’egHaHH4A NONiKyNbTYPHOCTI Ta

noniniHreanbHOCTI B MeXax 0CobBUCTOCTi CTBOPIOE
HayebTo pgpyre «f», sKke BM3HA4aeTbCA $K
30arayeHHs1  BHYTPIWHBOrMO  CBiTY  LUMISAXOM
3aHYpEHHS Yepes3 MOBY B Y HE3Bi4aHWIN NpoLIapok
iHLLIOT KyNbTypW.

KynbTypa pgonomarae BMU3HAuuTW Micue i
NPU3HAYeHHS NIOANHN B Cy4acHOMY CBITi. Y LUbOMYy
koHTekcTi M. BaxTiH BU3Hayae noguHy B CBITi K
YHiKanbHy 4acTUHY KynbTypW, WO BCTynae vy
B3aemopito 3 iHWMK ocobucTocTsiMm-
KynbTypamu, TBopuTb cebe y npoueci B3aemogii i
BNnMBae Ha iHwux [14]. OcsArHeHHs  «HA»
BioOyBaeTbCA uYepe3 cChifikyBaHHA 3  [HwWumu.
BuBuatoun MOBY iHWOro Hapody, MU MOYMHAEMO
Kpawie po3yMiTM Uer Hapog, MNOYMHAEMO WNOoro
npuimaTty, UiHyBaTW, noBaxaTn, Oytm OinbL
TONepaHTHUMW OAMH OO OAHOro, Lo, 6e3ymMOBHO,
po3BMBaE emnartito, pedriekcito AK  BaxnuBi
0COBUCTI AKOCTi MOANHN.

Mpobnemamun dopMyBaHHsI NONINIHIBaNbLHOI i
NonikyrnbTYpHOI 0COBMCTOCTi 3aMManucsa BiTYM3HSHI
Ta 3apyoikHi JOCHiAHVKN, Hanpuknag;
M. Tapeesa [7], J1. BopoTHsk [8], I. JloweHosa [9],
M. Cenatuupkmn [10], O. WwupiHa [11], A. Conogka
[12], B. MaxiHoB [13], . BeHnkc [15], a Takox
C. behkc, . NonnHik, P. apcis, K. IpsiH, B. MitTep,
T. Pionbkep, [O. Xoyn Ta iH. CycninbCcTBo sK
COLLIOKYNbTYPHUA (DEHOMEH pOo3rNsgann y CBOIX
npaugax k. JNlokk, A. ge Toksinb, k. KiH, P. Oanb,
I. OrieHko, P. MNatHem Ta iH. Takunm nepenik He
MOXHa Ha3BaTW BMYEPMNHMM, a HaBnaku, MOXHa
npoooBXyBaTn 6e3mexHo. Tak, Adianor KynbTyp sk
¢opMy  COLLIOKYNbTYPHOI  KOMYHiKaLii po3rnsganv
M. Bybep, M. baxTiH, B. Bionep, O. MoTebHs Ta iH.

Buaginumo peski nornsagu o ¢gopmyBaHHSA
NonikynbTYPHOI | NoNiniHreanbHOi 0COBUCTOCTI:

— TrapMOHi Yy BIiAHOCMHax MDK 4YneHammu
Pi3HMX ETHIYHWUX Tpyn, BUBYEHHS Tpaguvuii pigHoi
KynbTypu i ocobnusocTen ix nepepobku B iHLWINA
KynbTypi Ha OCHOBiI B3a€MHOI  BigKPWUTOCTI,
iHTepecy, TonepaHTHocTi (Y. Booc-HwHHIHr,
Y. 3aHnadykc);

— 3aCBOEHHA LiHHOCTEW, COPMOBaHUX B
pOAUHI Ha eMOUiMHOMY Ta KOFHITUBHOMY PIBHSX;

CTaHOBIEHHSA GiniHrBansHoT1 BikynbTypHOT
iAEHTUYHOCTI; pPO3BUTOK 3Aai6HOCTEN BUAINATK i
KPUTUYHO OCMUCIIIOBATU LiHHICTb KOXHOI KyNbTypu
i Ha Uin ocHoBi bopmyBaTM BRacHy KynbTypy
(B. dTeHakcic);

— 3anyyeHHa  [Oo
dopMyBaHHA  nnaHeTapHol  CBiAOMOCTI,  LUO
[03BONsiE  B3aEMOiATM i iHTerpyBatuca vy
CBITOBUA KyNbTYpHUMA MNPOCTIP Ha npuHUMNax
BIOKPUTOCTI, Aianory KynbTyp i KynbTypHOro
nnopaniamy (B. bibnep, M. Bbybep, X. Tomac,
. OmuTpieB);

— BUWXOBaHHS KynbTypHOro nniopaniamy,
BUPILLEHHSA MIXKKYNbTYPHUX KOHWMOMIKTIB, BU3HAHHS

Pi3HUX  KynbTyp,

iHaMBIgyanbHUX KOHNIKTIB, ines
«nepedopMysitOBaHHA»  IHWOI  KynbTypy B
TEepMiHax CBOro MiHIBOKYNbTYPHOro  AOCBigy

(€. Tapacos, 0. CopokiH, M. XomaHH);

— PO3BUTOK 3AIOHOCTEN A0 MiKKYNbTYPHOI
KOMYHiKauii; pOpMyBaHHs ysiBNeHb MNP0 OOMiHHI
npolecwu B CBITi i baraTopiBHEBOI CTPYKTYPi KOXHOI
KynbTypW; NO4ONAHHA MOHOKYNbTYPHOI OpieHTauii
(X. Fendbeprt, Y. Wmigr);

— dopMyBaHHS aKTMBHOI nosuuii  no
BiJHOLLUEHHO ao HepiBHOCTI; KPUTUYHE
CMPUAHATTS CTEpeoTUniB, WO BigHOCATbCA A0
nogen i KynbTyp; igest piBHOCTI i cnpaBeasIMBOCTI
(M. Koyn, C. TpoyH, I'. KappiHrToH);

— TEepnuUMICTb MO BiQHOLWIEHHI A0 iHLWOoro
crnocoby XWUTTA, IHWOT KynbTypu; noBara iHLWMX
KynbTyp; 3gaTHiCTe Ao AudpepeHuiadii  iHWOI
KynbTypW; 34aTHICTb iHTerpauii enemeHTiB iHLmnX
KynbTyp Yy BnacHy cuctemy mucnenHs (I. bopaebe,
C. lentanigec, A. Memmi);

- pPO3BUTOK emnaril, conigapHocTi,
3[aTHOCTi BUpILLyBaTU KOHMIMIKTW; MCUXONOTiYHI

nepeaymoBu nonikynbtypHocti (I Mpad,
P. WwmitT, X. EcciHrep).
Ha piBHi ocobucTocTi, NOHATTA

NONiKyNbTYPHOCTI NPOABNSAETLCS:

— Ha KOrHITUBHOMY piBHi, K 3aCBOEHHS
3paskiB i LiHHOCTeN CBIiTOBOI KynbTypw, OOCBigy
Pi3HUX KpaiH i HapoaiB;

— Ha UiHHICHO-MOTMBALIMHOMY piBHi, £K
POPMYBaHHSI MEepeKkoHaHb Ha  MiIXKYNbTYpPHY
KOMYHiKauilo,  pO3BUTOK  TONEPaHTHOCTI Mo
BiJHOLLEHHIO A0 iHLWMUX;

— Ha [isgnbHICHO-NOBEAIHKOBOMY piBHi, $IK
aKTMBHa B3aeMofid 3 npeAcTaBHMKaAMM Pi3HUX
KynbTyp i 30epexeHHs BnacHoi KynbTypHOI
iAEHTUYHOCTI;

— Ha iHAMBIOyanbHOMY piBHi, $K MOLWYK
CBOE| iHOMBIOYyanbHOCTI cepeq iHLIKMX
iHOuBigyanbHoOCTEN, WO € BUXigHMM, Ga3oBUM
piBHEM MONIKYNbTYPHOCTI.

Bce BuesasHaueHe CcTaBuUTbL nepen
negarorikolo  HoBi npobnemu, noB'A3aHi 3
hopMyBaHHAM MONIKYNbTYPHOI i MoniniHrBaneHOI
0COOMCTOCTi CyyacHOro BuKNagava iHO3EeMHUX
MOB 1 BWKNagaya axoBux MOB Y [iflOBOMY
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iHLLOMOBHOMY MPOCTOPI KOMYHikauii. Y 3B'A3Ky 3
MM, OOHUM i3 BaXKNMBUX 3aBAaHb 3aKknafis BULLOT
OCBITM  CT@€  pPO3LWMPEHHS  MOMIKyNbTYPHUX
CKNagoBMX 3MICTYy BULOI OCBITW, NiABULLEHHS
BMMOI [0 OBOJIOAIHHA ManbyTHIMM daxiBusaMmM
CBITOBOIO KYNbTYPHOK CMAaALLMHOW i iHO3EMHUMU
moBamu. Came ue 3abeanedyye OesnocepenHin
OOCTyn A0 KynbTypM i couianbHOro A0CBiay iHLWNX
HapogaiB, a TakoX nepenbavae camopeanisadio B
npoueci HaBYaHHA Adianory KynbTyp, BigkpvBae
LLIMPOKi MOXITMBOCTi ans MDKKYNbTYPHOT
B3aemogii. Tomy HeobXxigHO BUKOPUCTOBYBATU TaKi
dopMn i mMeToaM BMXOBAHHA OCOOMCTOCTI, SKi
cnpusloTb OPMYBaHHIO CTiMKOI MoTuBaUii 4o

3000yTTS HOBIi 3HaHb Ta BMiHb Yy cdepi
npodecinHol DiSiNbHOCTI yepes npuamy
NoSiKyNbTYPHOro cepenosuLa, LiHHICHMX
cnagwmH 6araTorpaHHoOro CBiTy.

Meta pocnigpkeHHsa Ta  3aBAaHHA.
dopmyBaHHS NoniKynbTYPHOCTI [
noniniHrBanbHOCTI ManbyTHix BMKNagavis

iHO3eMHMX MOB W1 BWKnagadiB (axoBux MOB Y
ainosomy iHLLOMOBHOMY MOBIIEHHEBOMY
NonikynbTYPHOMY MpPOCTOPi SIK OCOBUCTICHOI Ta
npodecinHol SAKOCTI CyyacHux daxisuis
nepeabavae BUPILLEHHS TakMx 3aBAaHb 3ararnom,
a TakoxX aHani3 i obroBopeHHsi npobnemaTuikn y
MeXax CTaTTi, 30Kkpema:

- OBOSOAIHHA CTyAEeHTaMu 3HaHHAMW NpPo
KynbTypy CBOro Hapody $K YyMOBa [AYyXOBHOI
iHTerpauii B iHWi KynbTypHi CBiTY;

- BMBYEHHS PIi3HNX KyNbTYpPHUX MoZenen
Yyepes 3HaAMOMCTBO 3 peririelo, Tpaauuisamu,
MUCTELITBOM HapogaiB CBOEI KpaiHW i CBITY;

- (phopmyBaHHA nNepekoHaHb MpPO PIBHICTb
BCiX KynbTyp i HENPUNYCTUMICTb BM3HaHHA Oyab-
AKOT OAHIET KynbTYpHOT MoAeni;

- pbopMyBaHHSA KynbTypu TONEPaHTHOCTI SAK
IHCTPYMEHTY MiXKYNbTYPHOrO i MiXXHaLioOHanbLHOro
CMiNKyBaHHS;

- BUBYEHHS OEMOKPaTUYHUX LIHHOCTEN | Ha
Ui OCHOBi (popMyBaHHS HAKOCTEW rpoMagsaHvHa
KpaiHu — €Bponu — CBITY;

- dopmyBaHHa  yMiHb i HaBUYOK
NPOAYKTUBHOI B3aemogaii i cnisnpaui B
nonikynbTYpPHOMY CepeaoBuLLj;

- dopmyBaHHs aKTMBHOI nosuuii
CTyOeHTCTBa npoTu KynbTypHOT arpecii,
KyNbTYpHOI  AMCKpUMIHALT i KynbTYpPHOro
BaHAaniamy.

Pe3ynbTtaTtun AocnigpKeHHsA Ta
OBOroBOpeHHs. KoHuenTyansHo OCHOBOIO
dopMyBaHHA  MOMIKYNbTYPHOI i NOniniHrBansHo!
0CoBMCTOCTI ManbyTHIX BUKNaZaYiB iHO3EMHUX MOB, Y
TOMY YMCHi haxoBUX MOB Y AifIOBOMY iHLLIOMOBHOMY
NpocCTopi, B LiNICHOMY OCBITHBOMY NMPOLECi Cy4acHOro

KynbTypW; OpraHisauito OCBITHbOrO Mpouecy sk
Jianory HOCIiB pi3HUX KynbTyp, A€ CTyOeHT
pPO3KpMBAETbCA K  CYB'EKT  MiKKYNbTYPHOI
KOMYHiKaLii, sIK HOCi i TpaHcdopmaTop MEBHOI
KynbTypW.

Peanisauia gianory kynbTyp B OCBiTHbOMY
npoueci cyvacHoro 3BO 3gificHOeTbCs  3a
OOMOMOrOK KyrnbTyPOIoriYHoro nigxogy, B SKOMy
©a30B/MM MeTOAOMOrMNYHMM MOMOXEHHSIM BUCTYNae
KyNbTYpOBIANOBIAHICTb SIK NPUHLMMN €AHOCTI MEeTU
OCBiTW i3 KynbTypolo. Posrnsgaiwoum ocBiTy K
KynbTYpHWA Mpouec, LWO OpiEHTOBaHMN Ha
pO3BUTOK CTydeHTa sK cyb'ekta KynbTypu B
npoueci  Agianory,  KynbTypoOSoriYyHMM  nigxig
BM3HA4Yae KymnbTypHi CMWUCAM  NOMIKYyNbTYPHOI
OCBITH, AKi peanisyloTbCs, NepLl 3a Bce, B NPOLECI
DianoriyHoro CniflkyBaHHsA CTYAEHTIB, A€ BOHMU
BMCTYNatTb HaBaXXNuBILNM YMHHUKOM
dopMyBaHHSA KYNbTYPHOI, MiDKKYNbTYPHOT,
KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTEN ManbyTHLOro
axiBus i NOro CTaHOBMNEHHS SIK MOMiKyNbTYPHOro

cyb'ekta.
Ona 3abesneyveHHs PYHKUIOHYBaHHS
cucteMHoi  Mopeni 3  noniniHreanbHUM  Ta

NonikynbTYpPHUM KOMMOHEHTOM OCBITHBOTO
npouecy BU3HA4YMMO OesiKi NPUHUUMK:

lMpuHyun iHMezpamusHOCMi PO3rNASAEMO
K POPMYBAHHSA CYKYMHOCTI CnocoOiB Mi3HaHHS i
nisHaBanbHOI MOTMBALii, NepeHeceHHs1 crnocobiB

Ni3HaHHA 3 O4HOro BUAY AisiNbHOCTI B iHWI, SKi HE

iCHylOTb ~ @aBTOHOMHO,  AudpepeHuiioBaHo, a
B3aEMOLOMOBHIOTL, O00'€EAHYIOTECS B €OUHUN
uinicHun negaroriyHnmn npodtec. Cnin

3acTocoByBaTuW Taki negaroriyHi gpopmu i metoau,
Aaki OyayTb CMOHyKaTM 3anmaTuCs PO3BUTKOM
NONiKyNbTYPHOCTI HE TiNbKW Nif Yac HaBYaHHSA, a i
Yy NOBCAKOAEHHOMY XWUTTi. 3 METOI PO3LUMPEHHS

NonikynbTYpHOro  CBIiTOrNAQY  CTYAEHTIB  cnif
aKTuBi3yBaTU npoBedeHHS CTYAEHTCbKUX
KOHpepeHLin, decTmBanis, onimniag,
MDKHapOA4HUX  3yCTpiyen, TBOPYMX KOHKYPCIB,

BuctaBok B 3BO, ponydawuu CTydeHTiB Ao
KyNbTYPHUX LIHHOCTEN Yepes pisHOMaHiTHI dhopmu
TBOPYOCTI Ta TBOPEHHS, pO3BMBaTM 3OaTHICTb
30iINCHIOBATM CMifIKyBaHHS 3 HaBKOMULLIHIM CBITOM
MOBOIO HayKun, MUCTeLTBa.
lNpakmuko-opieHmosaHul npuHuuUn
nepenbayae cninbHy yvacTb neparora i CTyOeHTiB y
3axofax, siki NonynspusyoTb KyrnbTypy HOCIIB MOBUY 3
3aHYPEeHHsIM B 1X KyMbTYpHi LiHHOCTI, Hanpuknag,

TeaTparbHi NMOCTaHOBKU MOBOK  opwuriHany,
OpraHisauis BUCTaBOK JOCSrHEHb 3apYyDiKHWUX KpaiH,
nepernsag iICTOPHYHNX iHO3EMHMX dinbmis,
decTmBanis,  BIOKPUTUX  3axO4iB  3a  y4yacTio

NpeacTaBHUKIB IHLLUMX KyNbTYp TOLLIO.
Peanisauis TakoX Takux nMpuHUUNIB $K

3BO € Teopia gianory kynbTyp [1], Sska oOpieHTye gianor  KynbTyp, MOMiNiHrBanbHe HaB4YaHHS,

OCBITHIO AiSANbHICTb Ha aKTUBHWI Aianor 3 pisHUMHK caMoCTinHa noLuykoBa Ta pocnigHuubka

KyNbTYpHUMW  CBiTaMu  4epe3  NpUIydYeHHs DiSANbHICTb, iHTepakTuMBHa B3aemopis 3

CTYAEHTCbKOT MONoAi A0 HaLioHanbHOT Ta CBIiTOBOI npeacrtaBHMKaMmn NoniKyNbTYpPHOro CBITY,
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HaBYaHHS B yMOBax NPUPOAHOro NonikynbTypHOro
MOBIIEHHEBOrO CepeaoBMLla, IHTENPOBaAHOIO B
OCBIiTHIn npouec cydvacHoro 3BO, possBonsitoTb
Hanbinblw  edEeKTMBHO  34ilMCHIOBATM  Mnpouec
(OpMYBaHHA MNOMIKYNbTYPHOI | MNONiNiHrBanbHOT
0COBOUCTOCTI CTyAEeHTIB — ManbOYTHIX BMKNagadis
iHO3EMHUX MOB W BUKNagadiB (paxoBux MOB Y
AinoBOMY iHLULOMOBHOMY NPOCTOPi.

MpakTnyHe  BNPOBaKEHHA  Medaroriku
NonikynbTYPHOCTI B CTyAEHTCbke cepeaoBuLLe
NnoB'A3aHe 3 HaMOBHEHHSI HaBYarnbHUX AUCUUMNIH
NOMiKynbTYPHUM  CKMagHUMKOM, @  TakoX i
no3aayautopHoi  (COUIOKYNbTYPHOI,  HayKOBOI,
003BiNbHeBOI) AisnbHOcTi cTtyaeHTiB. Ocobnvee
3HAYeHHA Yy BWPIWEHHI OKpecneHux 3aBAaHb
Hanexutb  couianbHO-TyMaHiTapHUM  JiHrBo-
KynbTYpPONOriYHMUM  3HaHHAM, WO opmyoTb
cBiTOorNAgHi opieHTUpKn ctygeHTis. Kpim Toro, cnig
CTUMYIIOBATM  HaAYKOBO-AOCNIOHWLBKY — poboTy
CTYOeHTiB B acnekTi Aianory KyneTyp Ta
MDKKYNbTYPHOT KOMyHiKaLi. BusHavanbHo0
YMOBOIO pO3BUTKY NoniniHrBanbHMX,
NOMiKyNbTYPHUX i TONEPaAHTHUX SIKOCTEN CTyAEHTIB
€ CTBOPEHHA  KOMYHIKaTMBHO-PO3BUBANbHOMO
cepefoBuLLa 3aknagy BWLLOI OCBITU, AKke Mae
aKTuBi3yBaTun KOMYHiKaTMBHUN noTeHuian
CTYAEHTIB Ha OCHOBI Aianory, chifibHOI AiSNbHOCTI
i B3aeMWH cniBnpaui BCiX Cy0'eKTiB OCBITHbOro
npouecy.

BbeanocepeaHbO0 B OCBITHIN npakTuui B
cyqyacHoro 3BO neparorika nOMiKynbTYPHOCTI
peani3yetbCsi  4Yepe3  CTBOPEHHA  OYXOBHO-
rymMaHiTapHoro KOMYHiKaTMBHO-PO3BMBaIIbHOro
cepedoBsulla, OCHOBHMM 3acobom opraHisauii
AKOro BUCTYNaloTb iHTEepaKTUBHI MeToau
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FORMATION OF POLYCULTURALITY AND POLYLINGUALITY WITH FUTURE TEACHERS OF
FOREIGN LANGUAGE(S) AND LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSE
O. |l. Chaika

Abstract. Speaking of polyculturalism and multiculturalism as language phenomena, as well as of
polyculturality and polylinguality with future foreign language teachers, including LSP teachers, in any nation
as the ability to conduct a dialogue, to understand a person of another culture, to perceive them as they are,
to provide support in a critical situation, including the possibility of enriching a culture, when, through
understanding others, speakers enrich themselves, it is stated that multicultural or polycultural personality
allows for communication in one of the most productive ways, which creates conditions for positive effect of
globalization, a mitigating factor of globalization processes.

The issue of understanding the essence and creating a system with polylingual and polycultural
components of education in order to develop future teachers of foreign languages and LSP (language for
specific purpose) in close cooperation with world culture, is relevant today. Formation of polyculturalism and
polylingualism with future teachers of foreign languages and teachers of languages for specific purposes as
personal and professional qualities of modern specialists involves solving a number of things, including
students' mastery of knowledge about the culture of their people as a condition of spiritual integration into
other cultural worlds; study of different cultural models through acquaintance with religion, traditions, art of
the peoples of the country and the world; formation of beliefs about the equality of all cultures and the
inadmissibility of recognition of a single cultural model; formation of a culture of tolerance as a tool of
intercultural and interethnic communication; study of democratic values and on this basis the formation of the
gualities of a citizen of the country - Europe - the world; formation of skills and abilities of productive
interaction and cooperation in a polycultural / multicultural environment; formation of an active position of
students against cultural aggression, cultural discrimination and cultural vandalism.

The results of the study define a polycultural and polylingual personality as one who speaks several
languages, is seen as a subject of cultural polylogy, has an active life position, developed feelings of
empathy and tolerance, is emotionally stable and capable of productive professional activity in cultural
diversity. The formation of a polycultural and polylingual personality of the future teacher of foreign
languages and LSP, capable of dialogic intercultural communication, should become a necessary
component of professional and personal development of the student in the process of gaining qualifications
and/or degree in the modern education system.

Keywords: polycultural personality, polylingual personality, polylogue of cultures, language tolerance,
polycultural and polylingual components of education.
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